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Megjelenik minden szombatnapmi másfél ivén *sekféle képekkel ellátva.
F h íl iz e lé s i  á r  : Egész évre an.—decz. K irt.. i> hóra irt. és 3 hóra 1 irt f.o kr 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál K in d ó - l t iv a t a l  : Pest, barátok- 
tere 7-ik szám. H i r d e t é s e k  d i j a  : 4 hasábos nonperaille sor 10. kr.
H i r d e t é s e k  f e l v i t e ln e k  : N A S C H IT Z  J A K A B , hi rdetményi irodájában, 
P e s t ,  József-tér 12-ik szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pé-nzes levelek szin­
tén Naschitz J. irodájába czimezendők. B é cs b e n . saját föügynökségünkben Kárntner- 

strasse 8. sz. T. em. (X a s c l i i lz  J a k a b  liók-iizletében.)

XXIV. kötet.

D olgo zó  ínágnaüiok.
Szégyen esett Kolozsváron,
Szégyen esett most a nyáron:
Akadt három olyan báró,
A  ki leszállt a járdáról 
Szép hirevél, czimerével 
Es dolgozni — pfuj — nem szegyei! 
Megfeledkezve fajárúi,
Az egyik most szivart árul,
A  másik meg bort mér pénzér'
0  maga a fófó-pinczér.
Béi-koesis lett a harmadik. . .
— A >haute volée« káromkodik.

Mindig hittem, hogy megérem 
Kemény Zsigót egyszer ébren,
Büszke császárt megtaposva. 
Szerecsent fehérre mosva.
Mindig hittem, hogy talántán 
A  bot tánczol hajdú hátán,
Hogy magyar lesz még az osztrák 
S hogy a hóhért felakasztják.
Még abban se kételkedtem.
Hogy úgy néha néha ketten : 
Pandnrhadnagy és zsiványhad

Egymással karöltve járhat.
Még azt is el tudtam hinni,
Hogy kortes vizet tud inni,
Hogy a gyalu gyalul ácsot 
S hogy megégetjük Forgáchot. 
Nem hittem, hogy képtelenség 
Többször enni meg egy lencsét. 
Azt se néztem ritkaságnak,
Ha feneke volt papzsáknak,
Nem volt én előttem furcsa. 
Hogy bagoly a gyertyát gyújtsa. 
Hogy a rektram tyúkkal éljen.
S a püspök meghaljon éhen.
Ha bárány élt farkashussal,
Birót rab kötözött guzszsal,
Ha koldus növeszte hajat 
8 szamár vezette a nyájat:
Fel se vettem, meg se álltain. 
Természetesnek találtam.
Rendes dolog volt előttem 
Elő ember látnom lőtten,
Embert ministeri székbe 
Akasztófáról levéve.
Elhittem minden bolondot
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A mit nagyobb bolond mondott:
Hogy az akadémiából 
Néha néha könyv is járul 
És hogy abba lelki juson 
Okos ember is bejusson.
Elhittem, hogy még magyarul 
Tán a zsidó is megtanul, (
Hogy lesz majd egy honvéd-emlék 
8  Budán magyar zászló leng még 
Elhittem sok absurdumot.
Mobile perpetuumot.
Holdba vivő vasutakat.
Czinböl ezüst-kanalakat,

Toldy Miklós csuda-késit,
Török József hirdetésit.
Fúrót, mely földgömböt fúr át 
8  a circuli quadraturát.

£

De hogy mágnás valahogy még 
Láblógázásról leszokjék,
S megfogja a dolog végit 
S dolgozzék is néhány hétig;
Istenemre legyen mondva,
Azt már még se hittem voina.

Június Brutus.

Tallérossy Zebuion levele Mindenváró
A d ó m h o z .

Tekintedezs barátom uram !
No in izs inkitb szeretem volna Szent lát­

vány napkor kutyát füsülnyi, mind Magyaror­
szág herczeg prímásának böribe lenyi. Nem le­
iem volna harmincz esztergami bazilikáir.

Nem azir, hogy muszáj volt neki pontifi-, 
kalnyi, nem izs bog}' hoszu slafrokban, papucs­
ban, csibuk nilkül kelet maszkalnyi az utczan, í 
hanem masir.

Teczik tuduyi, most van dinye-szezon izs 
mar íri szőlő javaba. Ilyenkor Deák Fereucz ke­
serű vizet inya égiszén felesleges. 0  pedig azir 
izs itta. No kipzellieti másnapi ünepilyes proces- 
siot! Soha olyan anxietast! Égisz utón muszáj 
volt füstölnyi körülöte, és e kiváló tisztesig telye- 
sitisire extra papot felfogaduyi.

Szorul szóra ug}' vöt, a in int megirom. 
Tekiutedezs barátom uramnak 
Alazatozs szolgája

Taltérossy Zefettlon:.

Útlevél nélkül és útlevéllel
Utaztak a miniszterek.
Egyik ide. más amoda.
Utjokban volt — meg kell adni — 
Lelkesedés és lakoma:
Hej! — de minden lelkesedés, lakoma 
Ö n k é n y t e l e n .  inscenirozott vala.

Majd ha a minisztereknek 
Az ország ad útlevelet,
A mivel majd mindegyikük 
A merre lát arra mehet:
Akkor lesz csak lelkesedés, lakoma 
S elmondhatják: mindez ö n k é n y t e s  vala.

I
Pátens

a s a jt d p é r o k  t á r g y á b a n ,

1 . §. Mihelyt valamely iró közel jár az igazság­
hoz. azonnal be kell fogni.

- . Azután pedig, — sajtó szabadság leven. — i 
ki szabad sajtolni.

Kelt Budán, saját uj residentiánkban. az alkot­
mányos korszak ötödik évében.

absolut-constitutionális miuisterelnök 
Gr. Lónyay Menyhért.

Pál vázai konstableri állomásokra.
—  Kapitánysági hirdetés. —

8 zent-István napján újra tapasztaltatván. hogy 
az utczasarkokon álló constablerek gyakran kényte­
lenek az utczán bába-a3szonyi szolgálatokat tenni: 
ezennel közhírré tétetik, hogy a constábleri állomá­
sokra pályázók között tetemes előny adatik olyanok- , 
nak. a kik kimutatják, hogy a bábászatbó! a vizsgát 
szerencsésen kiállották.

N. B. Egyúttal köztudomásra hozatik. hogy a 
m. k. orvosi egyetemen, leendő constablerek számára 
külön bábászati tanfolyam nyittatott.
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—  Hol kezdődik a futtatás!
— A ladikfuttatás ? Biz én se tudom!

— Fánni! hogy is híják ezt a párádét? — 
| kérdi mama a leányától.

— Rakéta!
— Regátta, te golyhó.

No iszen az már mindegy!

Két parasztasszony is ott nézett erősen.
Nizze csak ipamasszony, milyen jelösen vo- 

nyitanak azok a fene csónikosok! —

Boldog ártatlanság.
— Kedves szomszéd uram I —  szólt egy csinos 

szegszárdi özvegy menyecske, —  legyen szives által 
kölcsönözni éjszakára a kakasát, ezek az átkozott 
tyúkok nem akarnak tojni.

— Szívesen, kedves tens asszony -  szólt mo- 
solyagva az udvarias szomszéd, csak tessék akár 
mikor érte küldeui. Át is küldött minden este a 
kakasért a gondos menyecske, és kora reggel ponto­
san haza küldte.

Nehány hét után azonban midőn a tyúkok még 
sem tojtak, maga vitte haza a szép özvegy a kakast, 
s a gazda tudakozódására igy fakadt ki:

— Már kedves szomszéd uram, kutyát ér a 
kakasa, másikat próbálok.

De a karczagi se kutya.
Nevezetes ember volt annak idejében C s a t  hó  

P á 1 karczagi pap, ki egyúttal kér. esperes is volt 
— az egri kanonok előtt; tisztelte, szerette mind­

egyik egyenes jelleméért, el is fogták akár hányszor 
a mikor hetivásárra beállított az egri piaczra: ilyen­
kor nem volt se vége, se hossza a kiuálgatásnak.

Egy ilyen alkalommal, mikor már megunták 
várni a sok kinálgatás után, hogy Csathó uram is 
szóljon valamit a borról, mondá az öreg ur egyik 
kanonoknak, ki azt kérdé tőle hogy

— No ugy-e esperes u r: ez cs ik aztán a bor ?
— Hajsze jó, jó  az isten adta, de a karczagi 

se kutya.

Tadom, tadom.
— Hát honnan, honnan öcsém uram kérdi az

öreg s — ci páter a vándorló legényt. |
— Már én csak Nagykörösről, nagy tiszte­

letű úr.
— Tudom, tudom. Hát aztán él e még N. N ?
—  Már hogy ne élne, hisz én vagyok a fia ! !
— Tudom tudom. Ejnye no: nézd csak babám 

N.-ék Pistája van itt! Ugy-e Pistának hivják, ked­
ves öcsém ?

Nem bizony, hanem Ferencznek
— Tudom, tudom; hát aztán, Gyuri öcsém, az 

én fiam hogy viseli Körösön magát, a Pali ?
— Férencz az én nevem.
— Tudom, tudom.
— Már hogy a fia hogy viseli magát nem tu­

dom, mert nem ismerem.
- -  Tudom tudom.
— No ha tudja, hát mi a manónak kérdi?

Jegyzőt akartak választani a d. sz. györgyiek, 
s midőn erre egy jó képzettségű, de igen kis termetű 
egyén a tanács előtt magát ajánlotta, fel állt a 
termetes biró, mondván:

— Bizony kedves úr, maga még csak levél- 
hordónak nőtte ki magát.

— Te czigány! — szólt a biró a becitált dadá­
hoz, — még boldogult apád kért kölcsön ettől a 
becsületes izraelita polgártársunktól pénzt; a köl­
csönt pedig te mindez ideig nem adtad vissza; mi­
vel mentéd magadat ?

— Hát, ides biró uram, — mond a czigány, I 
esembe jutott, hogy ők sem adták vissza még

most sem azt a sok ezsistet, meg aranyat, a mit 
kécsen kért azt apjok tilink Egyptomba!

Szegény eklézsia
Nemes D. községében történt. Bírák uraimék 

javában poharazuak , midőn belép Dagy borzasán 
egy rejtélyes idegen. Illő tisztelettel meghajtva magát, 
jelenti hogy ő N. N. Thalia papja; mire B. uram, 
biró komájának suttogó hangon mondja:

— Bizony szegény egy eklézsia lehet az aTálya, 
hogy ilyen rongyosan ereszti el a papját.

i
»_
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K isütötte.

Szent ámulattal nézi két vidéki gubás atyafi 
Csokonay szobrát Debreczenben, mig végre sok 
kedvező és kedvezőtlen birálat után egyik felsobajtva, 
ilyen szókra fakad :

Bizony derik egy ember volt az Isten nyug­
osztalja meg; valyon hogy híták földi életében? 
Csaknem lenézőleg felel a másik: Hát nem látja kel­
méd oda van írva, hogy — M i t á n c z a i  J z s ó n a k  
hivták. (Mintázta Izsó.)

« __

A legközelebbi d. . .  vizsgálat alkalmával, egy 
bagoly diák, ki bizonyára nem rengette tudományaival 
az egeket, a censor ezen kérdésére« :

Hol szerepelt »Agamennon« rövid gondolkodás 
után igy felelt:

Szép Helénában.

A v i z i k a t o r .

A soproni megyei beteg paraszt segélyért for­
dult a megyei főorvoshoz. Az vizikátort rendelt neki, 
s megmagyarázta, hogy azt vászondarabkára kenve 
r a g a s z s z a  i d e !  — ráütvén a parasztnak ködmenes 
vállára.

Néhány nap múlva elmegy a patiens az orvoshoz* 
— Hát jobban van?

—  Jobban, hálá istennek, tekintetes uram.
—  Persze, persze a vizikátortul. Különben halál- 

fia lett volna. Felragasztotta kend, a mint mondtam ?
— Fel igenis.
—  Mutassa helyét! — mond végül az orvos, 

s levettette vele ingét, — de a sebhelynek, a mit a 
vizikátor húz, nyoma sé volt.

— Hát hol a vizikátor?
— Otthon kérem alássan a ködmenyemen!

Zavaros felelet.

Van a Gáspár János által szerkesztett »Magyar 
olvasó könyvben« a többek közt egy ilyen talány:

»Vékonyabb a sinornál,
Magasabb a toronynál:

Mi az ? (E s ő.)«
A tanító 'felszólítja egyik román ajkú növendé­

két, hogy mondaná ezt el neki.
A gyerek kezdi:
—  A taliány. Irta Gáspár János-tól. Toronyabb 

a sinornál . . .
— Nem jó, t e ! — riad rá a tanító
A fiú erre még nagyobb zavarba jővén sebesen 

pergeti:
Sinorabb a toronynál, vékonyabb a vastag­

nál, toronyabb a vékonynál, magasabb a sinornál, 
vastagabb a Gáspárnál

Jól van fiam, leülhetsz —- felele a tanító.
---- *—?S2n ——
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„Az üstökös'* eredeti okmánytára.
Bucsuztató.

— Tessib rá búcsúztatót írni, de jó  legyen ám!
A bucsuztató aztán megiratott a következendő 

rendben :

Szucseny András Búcsúzik 54 éves Nejétől Sz- 
Lidia túl 21 éves Es Zsuzsanna, Leányától és Teljé­
től J. Józseftől és elhunyt két testvérjétül Gyermekei­
től Sz. Katolin Es Fétje K. János, Sz. Jánostól 
Felesegelö Egy szóvá az egész familiatú, Továbbá 

| Búcsúzik Jóh Nászátú Jóh komájától Es minden 
i Tisztelőitül.

Adóhivatali figyelmeztetés.

(Az eredetiből másolva.)

-2674/1871. Érdemes elöljáróságnak

Hezö-Berényben.

Tapasztaltunk, hogy igen gyakran a czim z: elöl­
járóság daczára esetről-esetre kiadási alkalommal 
mindenkor az illeték fizetési meghagyások kézbesité- 

i seiről szóló vétbizonyitványaikat beküldésére felszó­
lítván, eddig teljesíteni majd végképen elmulasztottak 

; és igy ezáltal egy részben az illető felek igen gyak­
ran azon panaszszal fordulnak elő, hogy a fizetési 
meghagyással részesülve nem lesznek , más részben 
pedig a kesed: kamat helyes kiszámítást ez által is 

: sokszor akadályozásra esik.

Diák adomák.
Egyik deák a másikat amúgy magyaroson ar- 

czul verte, miért a diákot be citálták az iskolai szék 
elé, hol azt kérdé tőle a direktor, hogy miféle usus- 
ból tette ezt? hát » L u s u s b ó l « f e l e l t  a diák.

A tanár igy szólt tanítványához:
— Domine! almus, alma, almum-tápláló, jól 

van-é ez mondva ?
— Nem, mert ebből csak a foemininum a táp­

láló, volt a válasz.

Lehetetlenség.
— Má mondja meg kee Zsuzsa néni miért 

imádkozik olyan sokat ?
— Már mér másért, mint hogy az istenünk di- ; 

csőségére bejussak a menyországba! fejti meg a há- ! 
rom mázsás néni.

— Hát van annak akkora kapuja ? tudakolá j 
az öcs.

Félreértés.
Mulasztott a debreczeni diák s bejegyezték 

vagyis diák-műszóval »becsipték.« Elmegy másnap a 
professorhoz igazolni, mondá vaia pedig neki:

— Azt hallottam tekintetes ur, hogy betetszett 
csípni tegnap

— Becsipett bizony az édes apja fia, semmiházi, 
de nem én — felel a tanár.

Ennélfogva komolyan figyelmeztetik a czimz ;
! Elöljáróság, hogy az oda érkezendő fizetési megha­

gyásokat múlhatatlanul az illetőknek kézbesíteni nem 
különben a vérbizonylatok ide azonnal felterjeszten- 
dök lesznek és igy jövőben e hivatalnak semmi nemű 
ok ne agya, hogy kényszerítve lészen az czimz: Elöl­
járóság ellen ez irányban panaszszal előfordulni 
netaláni ez esten is a károsított kamatokért az illető 
Elöljáró személyesen felelőségre tenni illetőleg rovatni 
— magy. kir. adóhivatal Békésen 1871. octóber 16-ik.

Müller m. p.

M egbicsaklott a nyelve.

Nemes D. községében kurátor-választás lévén, 
a falu elöbbkelői: pap, jegyző, presbyterium, össze- 
gyűlekezénck. A tisztes polczra közfelkiáltás utján B- 
uramat helyezték, ki is azonban szokott szerénysé­
gében ekként utasitá vissza.

Nagyon megköszönöm az erányomba helyezett 
bizalmat, de nagy hivatal az nékem, nem is fogad­
hatom el, hanem esperes, azt már nem bánom, az 
leszek (presbytert akar mondani.)

----
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Bizony, bizony furcsa időjárás van most, 
A  Sarolta-affér elnyeli a Van Monst.

i

J

I

Ámde a Sarolta sem sokáig dörmög, 
Ót meg elnyeli a házasitó Eördögh.

Hogy kell a számvetést megtanulni ?

A kalocsai gymnasiumban egy jezsuita páter | 
tanította a számtant Egyik nap megi sett a szegény i 
emberen, hogy a feladat kidolgozásába belesült. Nem 
akart elsülni az exemplum. Sok hasztalan kísérlet 
után a következendőképen mentette ki magát a 
gyermekek előtt:

Látják, én már sokszor mondottam magok­
nak. hogy minden reggel ájtatosan imádkozzanak; 
magok között van most is valaki, ki ma reggel nem 
imádkozott, azért a magok vallástalanságaért az isten 
most engem szégyenit meg, nem akarja, hogy e példa 
itt most kijöjjön.

Factum!

Hivatalos bulletinek.
(Sióról sorira a hivatalos lapból.)

A a g. 16. Klotild föherczegnö mintléte örven leles.
A ii g. 18. Klotild föherczegnö egészségi állap, tá- j 

bán nem fordul elő akadály.

B R E V IT E R  E T  C O N F U S E .

(Amerikai hirdetés.)

Barátaimnak ős ismerőseim ne': ezennel tudtára 
adom, hogy kedves szeretett nőmet tegnap épen abban 
a pillanatban regadta el a halál, a mikor egy ép 
egészséges fiúcskával örvendeztetett meg, kinek szá­
mára egy erőteljes dajkát keresek, hogy ápolja mind 
addig, a mig sikerül egy szeretetre méltó és vagyonos 
házastársat találnom, a ki képes lesz 12  óra alatt 
mindennemű megrendelést a legolcsóbb áron teljesítő 
fehérnemű-kereskedése net vezetni, miután ez üzlet 
vezetésére 2< 0  dollár évi fizetés mellett, alkalmas igaz­
gatónőt majd csak akkor szerződtetek, ha üzletemben 
a most folyó minden ároni végeladás befejeztetik s ; 
helyiségem sept. 1-én át lesz téve Codrington-utcza 
1 1 -ik szám alá, hol 5<J0 dollár évi bérért szállást kiadni 
hajlandó vagyok.
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képek.

De mi nálunk maga az ördög is fölsül, 
Elnyeli őt Lévaj szőröstül bőröstül.

L’homme fémmé.
Az ifjabb Dumasnak ily czimű legújabb könyve 

nagy port vert az irodalomban. A szellemdús iró az 
elbukott angyalok sorsát fejtegeti benne s a többi 
közt feljogosítja a férjet, hogy bázasságtörésen ka­
pott nejét megölhesse.

Gouzien Armand e könyvre most egy szellem- 
dus persiflaget irt, dráma-alakban, mely azonban 
csak egy felvonásból és hat (magyarul csak négy) 
szóból áll.

A szin egy polgári ház belsejét mutatja Mikor 
a függöny felgördül, az orchester nehány banális 
nótát húz s aztán tompa tremolóba megy át. A su- 
gólyuk előtt egy fiatal férfi és egy ifjú nő ülnek 
egymás mellett, gyöngéden átölelve egymást s szere­
tetteljesen emelve egymásra szemeiket. Egy szót sem 
szólnak, csak tekintetök beszél. A háttérben megnyi- j 
lik az ajtó; egy férfi lép be, szekrénynyel kezében. 
Egész alakja és magatartása typusa a férjnek, a mi­
lyennek a férjet a szerető képzeli. Sokáig nézi a

Lévayt meg végre Saturnus nyeli be, 
S a sok affér nyugszik feledés ölibe.

j szerelmes párt; azzal kinyit egy könyvet, el kezdi 
azt gyorsan olvasni, egészen végig, a hol e szavak ! 
állanak: » 0 1 d meg!«

Kgy szót se szólva kiveszi a szekrénykéből re- j 
volverét, megtölti s lábujjhe.gyen előre lép; az or­
chester tremolója mind erősebb lesz; egymás után két 
lövés dördül el s a nő jobbra, a férfi balra dűl, arcz- 
czal a földre. A férj azonban szépen nyugodtan be­
teszi a szekrényébe a könyvet is a revolvert is és 
lasssan távozni készül. A háttér ajtajánál azonban 
meg áll, s homlokon üti magát, mint a kinek valami 
eszébe jutott. A néző mindjárt kitalálja, hogy elme­
netele előtt még áldozatainak arczán akarja legeltetni 
tekintetét; hozzájok megy s durván hanyatt fekteti 
a hullákat. Az orchester tremolója egyszerre meg­
szakad s ekkor mondja az ember a dráma e hat 
szóból álló egyetlen mondatát:

— Diable! je  mc suis trompé d’étage !
( — Patvar ! eltévesztettem az emeletet!)
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Fényképek a budai technikáról.
A technikának csak úgy meg vannak a maga 

specialitásai, mint bármely más intézetnek, a hol 
jókedvű fiatal emberek a pénzelverés és adósság- 
csinálás mivészetében élik át azt az időt, mely alatt 
tulajdonképen a tudományok országának útait kellene 
taposniok. Buda a maga rideg csendességében a J 
társaséletnek és az ebből folyó száz és száz jóízű ; 
diáktréfának a lehető legjobb climát szolgáltatta? ! 
s a hallgatóság közt valóban jelenleg is annyi adoma, 
régibb celebritások fent maradt humoros emléke s egyéb 
apróság van elterjedve, hogy kár volna feledékenység 
be menni engedni, a mi, ha csak az »Üstökös< nem könyö­
rül, bizonyosan be fog állani, most midőn a technika Pest­
re tétetvén által, a fiatalság megoszlik, a clubbok szét- 
mállanak s az egyes eleven codex:k élnémúlnak, nem 
lévén publikum, mely traditiójukat elegendő kegye­
lettel hallgatná.

I. Fodoritó

így  hívták azt fiatal embert, a ki a 6 n-os évek 
elején felvetődvén Budára, a technikának kilencz 
évig hűséges látogatója és hallgatója volt. Azt minden­
ki tudja, hogy a budai technika ö épületben van, 
Első: a fő épület, Rector: Stocek. II. Melléképület: 
dékán Bielek. Ill-ik  Fánny-Cfasthaus, dékán mademoi- 
selle Fánny. IV-ik »Sonika« (alias diákgrajzleráj) 
dékán fráula Tini, és V-ik a Fortuna, rector ma- 
gnificus Wenczli, czálkellner. Tehát, kérem, mikor azt 
írom, hogy Fodoritó úr a technikának hűséges láto­
gatója és hallgatója volt, szikrát sem fillentek, a 
mennyiben a Nr. III, IV  és V-öt valóban látogatta, 
a Nro. I és II-őben pedig az igaz, hogy csak vizsgák 
alkalmával jelent meg, no de az is igaz, hogy csak­
ugyan hallgató volt, a mennyiben még olyan professor 
nem született a ki tőle csak tiz szónyi feleletet ki tu- 
dott vasalni. Első éves négy évig volt. Ismerkedési 

j estélyeken igy mutatta be magát: Fodoritó: negyed 
évi első éves. Ha kérdezték tőle, hogy mért nem Íratja 
már be magát felsőbb osztályba habár rendkívüli 
hallgatónak is ? arra csak azt felelte: Barátom! leg­
szebb élet a diákélet. Igyekezem minél tovább an­
nak maradni. Ha feljebb íratnám be magamat, utol­
jára csak kikopnám az évfolyamokból, igy legalább 
tartalékom van.

Notabene a gyerek debreczeni születés volt.

Mikor egyszer prof. Stocek kérdené tőle, hol született ? 
oda felel: »Amerikai tengeri területen.« Ah! mond 
Stocek, hajón? Szülei talán kivándorlók voltak és 
később midőn visszatértek jött ön a világra ?« De­
hogy kérem felel Fodoritó, — no kérem és kisüti, 
hogy biz ő a tanyán született a kukoricza földön, csak 
hogy restelte megmondani.

Tükröt sohasem tartott szobájában. Felesleges 
portéka az nálam fiuk, szokta volt mondani, tudjá­
tok, szeretek jó l ebédelni, azonban ha reggel megta­
lálnám látni a fizimiskámat, úgy elmenne minden gusz- 
tosom, három hétig se jöne helyre.

Rósz nyelvek a következő adomát is beszélik 
róla : Egyszer haza ir az apjának, hogy ő beteg, küld­
jön a doctorának 15 forintokat. Az apja erre azt irta: 
fiam, máskor gyógyittasd magad valami olcsószerü 
barom- orvossal, elég jó neked az is.

Máskor meg év elején a Fány- G-asthausban 
szónokolt. Fiuk az még is szemtelenség, milyen házj 
asszonyom van nekem! Egyetlen egy hotel volt a 
szobámban, azt is kivitette.

Fűteni? Az nála a luxus netovábbja. Ő lakást 
nem azért tart, hogy benne lakjék, hanem azért, hogy 
legyen hol tartani ruháját (?) Mondják, hogy egy tár­
saság valamelyik hideg téli éjen megakarta tudni, 
hogy otthon van-é? Kopogtatnak az ablakon, hát 
uram fia ! kezük majd hogy oda nem ragadt, mert 
hát az ablak kívülről volt befagyva, rettentő tanú­
ságául, hogy bent hidegebb szokott lenni mint künn, 
úgy hogy az üveg kívülről izzad meg. Laktársával 
már félévig bírtak egy szobát s egymást csak név- 
leg ismerték. Egy reggel valahogy haza vetődik s a 
mint van, mámoros fővel befekszik az egyik kibon­
tott ágyba. Csakhogy abban meg az akkor történ 
lesen szintén hazakerült és szintén »benyalt« laktárs 
feküdt. Mikor aztán úgy délutáni két óra táj bán fel­
ébredtek, történt a következő szóváltás köztük:

»Uram! ?
»Urrrram ?!
»Mit keres ön itt ?« — »De ön mit keres itt ?«

— Abba az urnák semmi köze. -  »Enyje erre arra«
— 8 avval megragadván egymást, mindketten szeren­
csésen kifordulnak az ágyból a »pádimentomra« s 
ott elkezdik egymást dögönyözni. -  Ez már mégis
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borzasztóság, velem Lipták Lojzi I-sö éves technikus- 
sál saját lakomban igy bánni, sóhajt végre fel a 
laktárs.

— Ah — felel Fodoritó ön az, Lipták ur? Par­
don ! én vagyok az ön laktársa Fodoritó, örülök, hogy 
van szerencsém, dettó első éves nagyok, már öt éve.

— Úgy ? — mond Lipták — akkor részemről 
a szerencse. ^Bocsánat a tévedésért.«

Fodoritó barátom nagyon szeretet kontózni. A 
technikus kávéház czálkellnerje a Wenczli sok keserű 
tapasztalásokat tett Fodoritó eme szenvedélye alapján- 
Megivott 3— 4 pohár kávét (kevesebbet sohasem szó- I 
kott) fizetés helyett oda kiáltott: »aufschreiben!« Bil- | 
lárdozott 3 - 4  óra hoszant oda kiáltott: aufschreiben 
Egyszer új év első napján odahoz neki Wenczli egy 
üdvözlő iratot s tartja markait hatosok által meg- 
csiklándoztatás édes reményében. »Aufschreiben!« Ki­
áltott rendes szokásaként végtelen phlegmával. Wenczli 
persze akkorát nézett, hogy m ég!

Mint mondják egyszer neki keseredett s erővel 
vizsgát akart tenni. Az öreg Nendvichnek felelt ép­

pen a vegytanból. Mi ez ? kérdé az öreg egy franczia 
mértékekre a legnagyobb pontossággal beosztott li­
ter-üvegre mutatva. — Ez kérem, ez kérem sóhaj­
tott Fodoritó, alkalmasint bütykös. »Brávo! mond Nendt- 
vich hát wasz iz das: N -j- 0*) keverve ?, Fodoritó 
hallgat.

— No hát das heist Luft, ugyan miszerént heist 
das magyarul, Luft?

— A »Trézsit« tetszik kérdeni?
— Dehogy! a mit belehelünk, mi az ?
— »Ajer« kérem alássan.
Csak úgy ment az hogy szegény Fodoritó bu­

kott. Egyszer meghallja hogy a szépészeti bizottmány 
Budán is ki van nevezve. Másnap felpakolt s haza 
ment Debreczenbe. Zikkerre fogta, úgy mond, hogy 
annak a bizottmánynak első dolga lesz öt elkergetni 
Budáról. íg y  hát ő maga ment inkább haza. Szegény 
Buda! Boldog Debreczen !

*) Körlég.

==oa9@ag>a9ao»==-

Arany Jánosra.

(Egy jelenkori kritikustól.)

Könyve után költő, nézzük biógrafiáját. 
»Lump nem volt sohasem11 — Fűzfa— poéta biz ez !

K ö l t ő i  l e v é l  O s a s z l a u b ó l .  Meg lehet, hogy 
onnan v a ló ; de annyi bizonyos, hogy se nem levél, se nem i 

: k ö ltő i; és még kétszer is beküldte ö n ! B . M. L. N a g y - ;  
1 v á r a d .  Azt Írja ön Am áliáról:

»Xem  szeret Már többé. . .
Mert pénzforrásom kimerült,
Héj csak az fájlal om, hogy eddig szeretett mert sze-

E p lgram m .

Márvány a te szived, mondják, Manuéla, va­
lóban.

Nem fillente nagyot az ki beszélte nekem. 
Viszpattantja a márvány, bár ki golyót lőve rája, 
Bárki szerelmet vall, azt viszonozza szived.

relm e.
Sok forintomba került !

Szerkesztői subrosa.

» ? «  A z a képtárgy túlságosan aromaticus.

Sajnáljuk, de hát mi ezen nem segíthetünk ? — N a g y -  
K ö r ö s r e .  A beküldött apróságokból kettő, igen ügyes, ha­
nem az a vers »Bandi bátyáról* rettenetes egy poéma. — j 

I S z e g z á r d .  A z  egyik adoma kitűnő. A z »ábránd és való* 
azonban inkább való ábrándnak, mint valónak.

—  E g y  É j j e l i  u t a z : '  A z utazó benn rekedt a 
1 sárban, az útleírás pedig a kosárban. ' B a r c s i  e m l é  k.«
! Igen komoly. —  K r a j c z a r  J a n ó  Tallérossy Zebulonhoz.

1 Kevesebbet a politikából.
— Bár-

k á t l a n  n o e  verse nagyon u 3zik. Egész vízözön. i

Laptulajdonoa és felelős szerkesztő

J Ó K A I  M Ó R .
Lakása: Státió-utcza 80 'k szám alatt.

Pest, 1872.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

(Bar .tok-tere 7-ik szám).

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  :
NASCHITZ JAKAB.

hirdetményi irodájában, Pest, József- 
tér 12. szám alatt.,

és B e c s b e n  Kimtner-strasse 8. szám 
I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi:

P 0  Ii Ii A K.
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A rendkívüli és folyton növekvő kedvességnél fogva, mely a nyereményt és szilárd 
befektetést kereső tőke részéről hazánk takarékpénztári részvényei iránt nyilvánul, indíttatva ér­
zem magamat: a kisebb megtakarítóit tökének is egy oly érték- és befektetési papirt, mint a 
milyen gyanánt

a pesti (lipótvárosi) takarékpénztári részvények
joggal tekinthetők, az alábbi részletfizetési combinatió által hozzáférhetővé tenni.

A pest-lipótvárosi takarékpénztár, mely mintegy 9 hónap előtt két elsőrangú bankháztól 
alapíthatott és ezeknek igen jelentékeny takarékpénztári elienteláját átvette, ma már legtekintélyesebb 
takarékpénztáraink sorába tartozik, és az én meglehetős alapos becslésem szerint, már fennállásának 
első 9 hónapjára részvényenkint, 5 írtnál többet mutathat ki mint nyereséget.

A nevezett takarékpénztár kétségtelen szilárd állása mellett tanúskodik azon körülmény, 
hogy egy itteni első bankokból és bankárokból álló consortium a pest-lipótvárosi takarékpénz­
tár iészvényeinek maradékát, saját számlájára átvette, és miután minden kételyen felül áll, hogy 
a nevezett intézet, melynek serény vezetése és szigorúan szilárd igazgatása köztudomású dolog, ihleti 
terjedelmét mindinkább tágitandja és helybeli testvérinlézetei gazdag jövedelmezőségét néni so­
kára elérendi, ezért részvényei legközelebb magas árfolyamot vannak hivatva elérni.

Mindez előre bocsátott alapos okoknál fogva a kisebb tőkepénzeseknek is ajánlatos

a pest-lipótvárosi takarékpénztári részvények megszerzése, melyek nálam, darab­

ját 84 forintjával számítva,

12 havi részletben 7 írtjával
kaphatók, mely esetben mindjárt az első részlet lefizetése után a részvény osztaléka a vevő kizá­
rólagos tulajdonát képezi. Ez által lehetőséget nyújtok a t. közönségnek idöközönkinti részfizeté­
sek által megtakarított pénzét kamatot hozó, nyereményt igérö és kétségtelen biztos.-.ágit érté­
kekbe fektetni, a mi más papíroknál nem megy oly könnyen.

Úgyszintén eszközlöm e papír vásárlását a helybeli tőzsdén, gyorsan, a napi árfolyam 
mellett, mely ma 50 frt befizetéssel 74 frtot o. é. tesz; ezen papir nálam letétben is maradhat, 
mely esetben 10 frt fizetendő darabonkint, a többi pedig a részvény átvételénél.

Legkevesebb 50 darabnak és ezentolül részletekre történt vásárlásánál szabadságot 
engedek a vevőnek a részletfizetéseket egészen kénye-kedve és kényelme szerint beosztani Szá­
mos üzletbarátaimnak és clienseimuek a bel- és külföldön csak azt ajánlhatom, hogy minél előbb 
határozzák el magukat a pest-lipótvárosi részvényeknek vásárlására, miután a jelenben nyilatkozó 
erős kereslet mellett biztonsággal lehet erős árfolyamemelkedést várni, mely esetben már nem 
lehetnék képes a fentebb kifejtett jutányos feltételek mellett szolgálni.

M egrendelések utánvét mellett 
pontosan eszközöltetnek.

1 3

F W C H E R  M. L.
váltóháza a „Fortunához/4 hatvani-utcza 16. sz



Jelen vállalat által alólirottnak .sikerült Magyarország és társországai számára oly hirdetések eszközlöiét 
alapítani, mely legrövidebb idő alatt azon érvényre jutott, melyre a legjelentékenyebb magyar vagy német napilapok. Az 
„L stökös4í a legrégibb magyar szatyrikus hetilap, nagy számban egész Magyarország és társországai czukrászdái, kávéházai, ven­
déglői, szállodái, társas és családi köreiben egyiráut olvastatik. Az nCstökösa ezen kiterjedett olvadása következtében a 
hirdetések is roppant eredménynek. Daczára a roppant költségeknek, melyeket a figyelmes nyomtatás, a főlap egy­
forma papírja, igényelnek, a négy hasábos nonpareil sor mégis csak 10 krra számittatik.

Minthogy e lap kedveltetése már magában véve elég biztosítékot nyújt, és hogy azt, mint az eddigi hirde­
tésekből kitűnik, Magyar- és Osztrákország legnevezetesb ezégei. iparosai és üzletei, úgyszintén a külföld hirdetések esz­
közléjéül használják és ezért jogosan minden érdekeltnek legkedveltebb hirdetések eszközlője és a hirdetések legjobb sike­
rét eredményezi, nem szükség azt többé dicsérni, hogy ön is az Üstökös hirdetésének horderejű hasznáról kisérletképen is 
meggyőződjék és szives rendeletéit várva, vág vök

NASGHITZ JAKAB,
P E S T E \ .

váltótörvényszéki lég bejegyzett és hatóságilag engedélyezett hirdetések egyedüli üzleti irodá-t

Megrendelési mintázat.
Alulírott felkérem ezennel Naschitz Jakab pesti hirdetési irodájába mellékelt hirdetést

............hasábosán.............. s z ó r .............. nadp i.............. heti időközben az Üstökösben sorjáért 1<» krt
számítva felvétetni.
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A R E L E N U E D E S .
A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

N e w - l o r k b a n
tiszti lettel jelenti, hogy 
készít menyeinek árát le­
szállította és hogy csakis 

Pesten
O H M  C . O.

főképviselőjénél 
.1 r iz s e f - t é r  15 . s z .
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
7 0  fr t tr il  kezdv«t valódi miuőségben beszerezhetők. 

Figyelmezteti ük a t. ez. közönséget, hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedök ellenében 
kik nem átallanak védbélyegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatunk és el küldetnek 
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g y á ri-ra k tá ra

KÖBÉR KÁROLY-íl
B é t 'S lM M l .

Kartnersirasse 34. szám
Aj dúlja bőven felszerelt raktárát tajtékpipakból. khinai-ezóst 

kupakkal 1—5 írtig, úgyszintén valódi ezüst kupakkal 5—25 ínig: 
tajték szivarpipáit elefántcsont szárral és borostyán szopókával, és 
linóm metszetekkel tokban 1 írt 50 krtól 15 írtig : török és badeni 
megyfaszárak borostyán szipkával és tokkal, 1 írtól 30 írtig I>'*- 
hány-etui, pipával megyszár és borostyán szopókával, selyem di»- 
hányzacskóvai. dbja 1 írt 50 ki . : ugyanaz finoman felszerelve -  
írtől 5 írtig. Legújabb divatu -.sebdohány-*; tűi, tajték szivarszip­
kával, borostyán-szopókával, tiizit-.zerrel és gyújtó-béllel, darabja 
1 forint 50 kr. Hátulöltő dohánypipák, tiizvészmentesek, darabja 
1 forint. Nargilé (vizi-pipák) tajték, vagy agyag pipával, ruga­
nyos szárral és borostyán szopókával mindeu nagyságban 2 frt 
50 krtól, 25 írtig. Ileák Ferencz pipák, aunak arcz képé vei, fino­
man emailirozva, mely megmarad, még ha a pipa ki is van szíva, 
drbja 2 frt 60 kr. Ezenkívül nagy választéka minden dohányzó- 
szernek és esztergályos munkáknak.

Vidéki megrendelések, postai utánvét mellett, a
leggyorsabban eszközöltetnek.
20^  Árjegyzékek és minta-rajzok b érmein ve iugyeu küld-

U
es ásvány »
3 írttól kezdve felfelé

valamint válogatott ékszer-tárgyak, o- és ujdivatuak 
minden árban kaphatók az

érem-, ásvány- és régiségtárgyak
i r o d á já b a n ,  a  L lo y d é p f t le t b e n .
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L e g b i z t o s a b b  g y ó g y m ó d  !  
K ö s z v é n y  és rh en m a ticu s bántalmaknál. Több évi 

orvosi gyakorlatom után sikerült a fentem litett, betegségeket biz­
tosan gyógyithatui. Orvosi utasítás gyógyszerrel együtt frt o. é. 

Renlelő órák 9 4-ig PESTEN zöldfa-uteza 20-dik szám.

B E S E N B E K  A. 
gyak. orvos.



A magyar általános földbitelrészvény-társulat -
(Befizetett alaptőke tiz millió forint)512 és 6" o-os záloglevelei,

melyek úgy blztmiságnk mint kamatozásuk tekintetében :i lejrelönyescbb töke elhelyzésre alkalminak, a napi árlólyan
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I szerint kaphatók:
P E S T E N  : a társu lat főpén ztárán ál (Tlionet-udvar.)

W a h rm a n  és fia czég-nél fDeák-uicza).
a m ag y a r leszá m íto ló  és váltóba n k n ál (ezelőtt Malvieux .1. 
a p esti banknál.
a fra n c o -m a g y a r bank vá ltó ü zletéb en .
G la tz , H o lzw a rth  és S ch u b ert iraknál (.Józsefiéi- .
F u ch s J.. udvari p é n zv á ltó  (Deák-Eerencz-utcza).

valamint az összes vidéki rakarékpénzr/íróknál és bankoknál, melyek a fentnevezett értékpapir 
is eltőjratluak.

£
€
€

kra ínejfrciidc I és* * ket

I
|
%
%

1000 forint logadásnl,
bogv az egész birodalomban és sok más országokban -senki sincs, ki miként

B R A U S W E T T E R  J Á N O S ,
chronometci'- <ys inuoi'ó*'. SAEI'I ilhjí (SZÜlŐVií 1*<Isíibíiil)

át külföldön és a rranezia .Sveicz b.-gjobl 
;inden titkait magáévá tette, a hozzávaló

"tagyaraibau
gépeket beszerezte,

ti ii ii <* ti e ii b e n
az elméleti ésgyakoiati vizsgát 
ot. addig még senki áltál meg 
nem közelített eredménynyel le­
iette volna . si továbbá üzlete 
22 évi fönállása óta annyi őrá' * 
és mindezeket, újakat úgymint e 1 
javításokat, saját találmányit 9 
gépek és eszközök segélyével.
•*0 évi tapasztalás alapján, sa­
ját vezete.se alatt <>]y jó álla­
potba helyezte. es szeml évesen, 
a zsebórákat függő vagy fekvő, 
egyszóval minden helyzetben 
• s rászkódásokban oly arányo­

san • > p< ntosau szabályozva adta volna ár a t. ez. közönségnek, mint azt ö 'ette 
: . i : *gja. • »/. minden >ra vevője <•_•*• 10 évi

• s minden javítás megrendelője ő évi írásbeli jótállásról szőlő iratot kap, haszná­
lati utasítással egein. — 0 * ^  Hogy a mondottak folytán óráim minden tekin- 
letben a legjelesebbek, legpontosabbak -s legjutánvosábbak az magától értetik, 

gén gyakran ismétlődötttitánrendelések és dicsérőlevelek, os. k. katonai 
s polgári egyénektől, valamint órásoktól, még fővárosokból is, bizonyítványok, 

bizonyítékok töménytelen száma mik a mondottak igazságát megerőistik, nálam 
megtekinthetők Segédek nagy száma, kik nálam dolgoztak *•* tanultak, ezt 

szintén bizonyíthatják
Arany-' s -•ziist-órák és lánczok a in. kir. ellenőri hivatal által megvizs* 

_■ áltat vak. és minden nemben a legnagyobb és legdiszesb választékban kaphatók

A A  A- A  A  4 A  A A  A A A  A

y  Kéz i  és var ró -gépek

ISC  H ERI'
V  N á h - &  S t r i c k -

^  M a  s  c  h i n e  n ^ '
1 '

^finebendem Ersten Wiener W eibAussIeüungs-Bazar von út
^  ENGEL&KRAMER.  ^
h S €  II  !•: K  K

l lu d o lf .
líéesben 21. OPERNRING 21.

Ferii órák. Frt.
Ezüst -vl. -ra 4 rubinnal lo  12 

_ r ., felpattanó
arany szegély lyel I t t -1 4

-  cvlinder dupla tokkal
_ .. kristályüve;
_ Lorg."*ra lőrub.
-  horg.-cra dupla t<»k. 

angol horgony-óra kns- 
t ily üveggel 
.gyanaz-k dupla tok. 2 3  -2 8

_ horg. rém. fülnél rel- 
Luzható, kris: üveg.

- dette dupla tokkal 
tábori horgony rém.

Arany horg-óra lő rub. ö. ?z. 3 8  - 4 0  
_ arany fedéllel 43 . 5 0 . 3 3 —3 0

Ezüst
Aranv

Hölaryórák.
cvlinder
női órák 4 és $ rub. i. 
-  óra, zománczc. 

detto, aranv fed.
:gel 14 17 _ detto. zománc gyem
16. IS 2 0  j női óra krist. üveg.
18. 2 0  2 4  1 - detto, duplát. S rub

detto, zománc, gyém
18. 2 0  -2 4 - női horgony-óra

-3 6
4 0

_ kris. üveg.
- dupla tokkal 

zománc, gye

Frt.
13-18 

.2 5 —3 0  
1 3 - 3 6  
3 6 - 5 0  
4 2 - 4 5  
* 2 - 4 5  
3 8 —4 8  
5 8  - 6 5  
4 2 —4 8  
5 6 —6 0  
5 0 - 5 6  
7 0 —8 0

!

horg.-óra dupl. toki 
arany fedél 65 , 
h<*rg.-óra kris. üveg 

_ arany fedéllel 
remontoir 
detto dupla Tokkal

0 9 ^  .'Serkentő, órával együtt 7  ft 
:{S - 4 5  | S napos 13 ft-, mely gyertyát is gyújt »  ft 

Ezenkívül minden egyéb ki- 
vánató óra kapható, úgy munkás-órák is.

Inga-órák legnagyobb ráktára.->•> - 6 0  
. 80 -IOO 

4 2  -4 4  
6 0 —7«> 

6 5 —1 00  
ÍOO -4 0 0

Mindennapi felhti. 10, II 12 ; rr.
Minden S napi telim. 16. 2 0 . 2 2  - 
Óra- és félóra-ütéssel 3 0 , 3 3 . 3 5  ~ 
Negyed- és óra-ütéssel 5 0 , 55 . 6 0  .
Hónap-szabályzó 2 8 . 5 0 . 3 2  .

J Inga-órák bepakolásaért 1 ft. 5 0  kr. 
Ezüst • ralánezok 3 —8  trtig. 1. »s.zak 6  - 1 5  rrtiir. Ö-más száma aranylánca* >k- 

rövid 15—7 0  írtig, hosszú 3 5  — 100 útig. Órák, melyek nem tetszenének,
kicseréltetnek. 0 0 ^  «*rák. arany s ezüst a legmavasb árig cserébe elfogadtatnak] 

Vidér.i megrendelések a p*nzössze*r előleges beküldése vagy utánvé. 
42Ó."' mellett pontosan reljesitretnek. — *

X Hifiim a fősín étifil k örében  !

Nem hajfestő-szer! cs. kir. szab. valódi

D r. J oh n B r o  w n,
H a j  ó v ó  k e nőc se ,

ép úgy fekete, mint barna és szőke haj szamára, 
minden hajfestőszert fölöslegessé te.sz, rövid időn Tökéletesen helyreállítja a 
megőszült hajzat és szakáll természetes színét ; a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő: elhárítja a további és kora megősziilést, ép 
úgy a hajnak kihullását» d s hajnövést idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 
fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs tinómmá, fényessé teszi, a nélkül 
hogy a föveget elzsirositaná. mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre j 

j méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényelmére irás- 
I beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé­

telre postafordultával a központi raktárnál teljesítetnek :

Becsben, Mariahilf, Gumpendorfi-ut 4-3. szám I. emelet.

Pesten Török József gyógyszertárában kiráiy-utcza 7. sz.

t a r  a  biztos eredményért kezesség vállaltat! k.
Egy nagy - s ipor ára 2 frt, ’/« tuczat 4 frt SO kr., l/ 2 tuczat ü frt, 1 tuczat 1<» fr. 
S.i kr Kisebb csupor ára 1 fr:, l/ 4 tuczat 2 frt 70 kr.. l/7 tuczat ö frt 1<> kr.. 1 

tuczat 9 frt készpénz vagy utánvét mellett 
Küldeményen csak a központi raktár által eszközöltetnek.


